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Crathst MOCBSIIEHA aHAIN3Y KPUTEPUEB OTOOPA M CHCTEMATU3ALNH HHOSI3bIYHOM TEKCHKU METUIIMHCKOM
chepsl, a Tarke (HOPMHPOBAHHIO KOPITyCa HMHOS3BIYHOW JIEKCHKH JUII OOYYCHHUsS CTYIEHTOB-MEIHKOB.
HccnenoBanne ObUIO NMPOBEJEHO HAa OCHOBE CO3/aHHS Y4eOHO-METOIMUYECKHX IMOCOOMI MO aHrIMiicKoMy
SI3BIKY IJIsI OOYYeHUs CTYICHTOB MEIMIMHCKHUX CIIENHAIbHOCTEH M B XOJe MX amnpo0aIyy Ha 3aHATHAX I10
AHTIMIACKOMY SI3BIKY CO CTYJEHTaMHU 1 U 2 KypcoB MEIUIIMHCKON aKaJleMHUU.

KnioueBbie cioBa: orOop, KpuTepuil orOOpa, JEKCHKA, CHCTEMaTH3allMs, KaTeropus, KOpILyC
JICKCUYECKUX €AUHUIL.

BBEJEHUE

3anmadeit 00yueHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ SIBIISIETCSl TOCTHIKEHHE CTYACHTAMHU
KOMMYHUKAaTHBHON KoMmreTeHIMA. OCHOBHBIMHU CITOCOOAMU BBITIOJTHCHHUS TTOCTABICHHOM
3a/aun SABISeTCS (DOPMHUPOBAHUE W COBEPIICHCTBOBAHHUE S3BIKOBBHIX HABBIKOB, OJTHUM U3
KOMITOHEHTOB KOTOPBIX SIBIISIETCS Pa3BUTHE JIEKCMYECKOTO HaBbIKa. [losToMy oOydenue
JIEKCUKE SIBISIETCS HEOThEMJIEMBIM AacCHeKTOM IIPENOJaBaHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKa H
Benerca Ha 1 u 2 xypcax meaunmHckux By3oB. b.B. benser nucan: «3 BceX OCHOBHBIX
ACTMIEKTOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE JOJKHBI IIPAKTHYECKH YCBAaUBATHCS B TIPOIIecce
o0yueHnH, HauboJiee BAKHBIM M CYIICCTBEHHBIM C IICHUXOJIOIMYECKOW TOYKH 3PEHUS
CJIelyeT CUMTATh JIEKCUKY, TIOTOMY 4TO Oe3 3amaca CJIOB, XOTs Obl M HE3HAYHUTEIHHOTO,
BJIaJIETh SI3IKOM HEBO3MOXKHO» [1].

Henbo paHHOW cTaTbU sBiIgEeTCAd pa3paboTka HAYYHO OOOCHOBAHHON U
AKCIIEPUMEHTAIBHO-TIPOBEPEHHON  METOAMKH  OOYYeHHS JICKCHKM B  CHUTYalHsx
po(hecCHOHATHHO-OPHEHTUPOBAHHOTO  OOINEHUSI CTYJSHTOB-MEIWKOB, T.K. 3HaHUE
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA CTAJIO YKU3HEHHO BaXKHBIM.

OCHOBOH I HCCIEIOBaHMS TMOCIY)XHWIa pa3paOd0TKa W HaIUCaHWe Y4eOHO-
METOJIMYECKUX MOCOOHMH MO aHTIMHCKOMY SI3BIKY IS CTYACHTOB-MEIUKOB 1-TO M 2-TO
kypcoB “Essential English for Medical Students” u “Professional English for Medical
Students” o criermansHOCTH «JlewebHoe meno» u «Ilequarpus» [8, 9].

AKTYyaJIbHOCTb U MPaKTUYeCKas IIEHHOCTh JaHHOHN pa0OThI 3aKITFOYAETCS B TOM, UTO
CHUCTeMa YIPKHEHUH M PEKOMEHIAIMA K WX BBITIOJIHEHUIO pa3pabOTaHHBIE B HAIIEM
MMOCOOMM IIMPOKO MCIIOJIB3YIOTCS IPEroaBaTe/iiMU By3a Uit OOydYeHHUS CTYJCHTOB, a
TakKe TOCITYXHIN 00pa3moM sl pa3paOO0TKA aHAIOTUYHBIX ITOCOOMHA IS OOy4eHHs
CTYIEHTOB JIPYTUX CIEIHaTbHOCTEH.
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B xoxe wHammcaHus Hammx NOCOOMH OBUIO M3y4eHO OOJBIIOE KOJIWYECTBO
METOJAMYECKON JHUTEpaTyphl MO AAaHHOW TeMe, a €0 3aHUMAaJINCh MHOTHE METOIUCTHI,
takue kak byxounaep B.A., Unsun M.C., Konkuep S.M., Jlamuayc b.A., Paxmanos U.B.,
Mupomo6oB A.A., Murpodanosa K.A., Hukonaea C.1O., [1accoB E.W., Ckankun B.JI.,
Crmapenko H.K., Cnecapesa WN.II., Xapmos I'.A., Hlatuno C.®., u ap. B pesynbrare
aBTOPHI IMOCOOWS CKOHIICHTPHUPOBAJIM CBOE BHHMAHHE Ha PEHNICHHU psAAa BaKXKHEHIIHX
3a/1a4, TaKNX Kak OTOOp JIEKCHUYECKUX CIAWHUI] HWHOCTPAHHOTO S3BIKA U OMpEICIICHUS UX
KOJIMYECTBA, HEOOXOJUMOTO I YCBOCHUS B MPOIECCe OOYUYCHUS B METUIIMHCKOM BY3€;
WX CHCTEMATH3aIlii B COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHMSAMH OO0pa30BATEIBHBIX CTAHIAPTOB U
paboueil mporpaMMbl JUCIUTUTHHEI U Pa3paboTKe KOMILIEKCA YIPAKHEHUN JUTsl O0yUYCHHSI
WHOSI3BIYHON JIGKCHKE MEIUIMHCKOW cdepsl Kak Jans ayIJuTOpHOH Tak M JJs
CaMOCTOSITEJIbHOW paboThl CTYACHTOB-MeauKkoB. Ilpu oTOope KpurepueB Hamboliee
BaKHBIMU JIJI1 HAC IIOKA3aJIMCh CIEAYIONIME: KPUTEPUH YaCTOTHOCTH, TEMATHUECKUN
KpUTEpUH, KPUTEPUH (YHKIIMOHAIBHOCTH JIEKCUYECKUX €IUHHMII, HWHTETPAIlMOHHBIN
KPUTEPUH, KPUTEPHUI OO0 JICKCHUCCKUX SAMHHUIL B aHTIIMUCKOM U JJATHHCKOM SI3BIKaX

(2]
OCHOBHASI YACTh

Kpurepuii vacmomuocmu siBnsercs BAXHBIM TOKa3aTelleM YacTOTHl YHOTPEOJICHHs
JIEKCUYECKUX E€IUHUI] B $3bIKE, OJHAKO HE SBJIETCA IIEPBOCTEIEHHBIM IIPU OTOOpE
JeKcHKH. bonee BaxHBIM JUIsL ce0sl Mbl TOCUHTANU MeMamuyeckuti KpUTEpHid, B
COOTBETCTBHH C KOTOPBIM OBIIM OTOOpaHbl JIEKCHYECKHE EAWHHULBI IO CICAYIOLINM
TE€MaM, H3y4yalollUMCs B paMKax I[pPOrpaMMbl 10 OOYYEHUIO HHOCTPAHHOMY S3bIKY
CTYAEHTOB MEIUIMHCKUX CIELUaIbHOCTEH Ha 1— 2 Kypcax, Hanpumep:

1 xypc — «MeauuuHcKas akaaemus», «MenunuHckoe oOpazoBanue B Poccun u 3a
pyoexxom», «MeauumHckoe crneuuansHocTH», «Kmerkay, «TkaHm», «CTpoeHue Temna
YeJI0BeKay, «MeauImMHCcKoe 00cienoBanne 60IHOTr0», «OKa3aHue MepBOil TOMOIIIH;

2 kypc — «CrpoeHue AbIXaTeNbHOH cuCTeMbl», «3a0oNeBaHUs AbIXaTeIbHOU
CUCTEMBI», «CTPOEHNE CEPAEUHOCOCYTUCTON CUCTEMBI», «CTpOeHHE cepLay,

«Uudapkr muokapnay, «llumeBapurenbHas cuctemay, «[actpur», «lleuenp u ee
60me3Hm».

Kpurepuit ¢gyukyuonanvnocmu neKCHYECKUX EAWHHI OTPAKAET MX CIHOCOOHOCTH
BCTyNarb BO B3aWMOOTHOIICHHS C JPYTUMH CJIOBaMH, WX CEMaHTHYECKYIO,
CJI0BOOOPA30BaTEIBHYIO IIEHHOCTD.

OueHp BaXHBIM A1 O0y4YEHHSI CTYJCHTOB-MEAUKOB SIBISIETCS KPUTEPHH 10000UsA
JIeKcu4ecKux eOunuy B aHTJIMICKOM M JIATHHCKOM si3bIKaX. Tak Kak MHOTHE aHTJHHCKHe
MEIUMIMHCKAE TEPMUHBI HWMEIOT  JIATHHCKOE TPOUCXOXKJCHUE, COMOCTAaBIICHHE
JIEKCUYECKHX €IMHHMI] B ABYX S3bIKAX MOKET OKa3aTh [IOJIOKHUTEIBHOE BIMSHUE HE TOJIBKO
B IUIaHE OBJAJEHHUS MEIUIHMHCKOM JIEKCUKOM aHIIMHCKOro $3blKa, HO TaKXke
CIOCOOCTBOBATD JIy4IlIEMY YCBOCGHHIO JATHHCKHX MEAWIIMHCKHX TEPMUHOB. HeBO3ZMOKHO
OBUIO HCKIIIOUUTh W UHMESpAyuOHHull KPUTEPUH, KOTOPBIM MpeamnonaraeT oToop
JIEKCUYECKUX COUHML Ha OCHOBAHWM MX NPHHAJICKHOCTH K Pa3HbIM NPO(UIBHBIM
yueOHBIM TUCHUIUIMHAM. JlaHHBIA KpUTEpHUH CHOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO CHCTEMHBIX
3HAHWH 3a CYET YCTAaHOBJCHHS MEXKIUCHUIUIMHAPHBIX CBs3eH, KOTOpBIC SIBISIFOTCS
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Ba)KHEHIIEH OCHOBOW B CHCTEME BBICIIEIO MEIUIIMHCKOTO oOpa3oBaHus. PaccmarpuBas
0o0yYeHHE CTYIECHTOB MEIUITMHCKUX CHENHAJbHOCTEH Ha 1 m 2 Kypcax, B paMKax
WHTETPAIIIOHHOTO KPHUTEPUS MBI MOXKEM TOBOPHTH O COOTHECCHHUH TEPMHHOJIOTHUECKON
JICKCUKU PYCCKOTO S3bIKA, KOTOPYIO CTYACHTHI HCIOJB3YIOT Ha 3aHATUSAX IO TaKUM
JVCIUTUTNHAM, KaKk «AHATOMUS YelloBeKay», «['UCTOJIOTHUS, SIMOPUOIIOTHS U IIUTOIOTHSD),
«HopmanpHast dwu3nonorus», «XuMmus», «bHONOTHS» HW HOp., C COOTBETCTBYIOIIEH
TEPMHHOJIOTUYECKON JIEKCUKOW aHTTMICKOrO s3blka. [IpuMeHeHne NaHHOTO KpHUTEpHUs
CIIOCOOCTBOBAJIO OTOOPY TeX JIEKCHYECKHX EIUHHUI] TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa B
QHTJIUICKOM  SI3bIKE, PYCCKHE OKBHBAICHTBI KOTOPHIX TMOCTOSIHHO HCIIOIb3YIOTCS
CTYACHTaMH B UX Npo(dhecCHOHaTIbHOM yueOHol cdepe oOuieHus.

CremyromyM >TarioM HUCCIICOBaHUS CTaja CHCTeMaTH3allds OTOOpPaHHOTO HaMu
KOpIyca JICKCHYEeCKHX eIWHMIl. MbI TOMBITAIKCh pa3paboTaTh METOIHMUYCCKYIO
KJIacCH(DUKAIMI0 MEJUIUHCKOW JIEKCHUKH Il CTYJCHTOB 1-2 KypCOB MEIUIIMHCKHX
CIEUATIBHOCTE, B OCHOBY KOTOpOW OBLIM TIOJNIOKEHBI CIEIYIOIINE BaKHBIE C
METOIMYECKOM TOYKM 3pPCHUS XapaKTEePUCTHKH: TEMAaTHYECKHe, CEMaHTHYECKHE,
MOP(}OIOrUYECKHUE, CIIOKHOCTH / JIETKOCTH YCBOEHUS [3].

I[lo TemaTWyeckoMy TpPU3HAKY JEKCHUECKHUE CIUHHUIBI, BXOMAANIME B KOPIYC
MEUIUHCKON JIEKCUKH, MOKHO CTPYIIUPOBATh COTTIACHO TEM TeMaM, KOTOPbIC H3Y4atoT
CTyZleHThl B TeueHHe | M 2 Kypca W KOTOpbIC BKIIIOYEHBI B Pabouyr0 MpOrpamMmy Iio
quciuiuinHe  «HOCTpaHHBINA SI3BIK» MEAMIMHCKONW aKaJeMHU, HampuMmep, M0 TeMe
«MenuiHCKas akaieMusi»: to enter the academy — nocmyname 6 akademuio; to graduate
from the academy- 3akonyums akademuio, entrance exams — 6CMynumebHvle IK3AMEHbI,
curriculum — yuebnoui nian, department — xagpedpa, omoenenue (8 6onvHuye), doctor —
epau, OOKMop, Meoux.

Ipu knaccupuranuu JEKCHYSCKUX CIAUHHII 10 CEMAHTUYECKUM XapaKTePHCTHKAM
Mbl OOpaIlaIUCh K 3HAYCHUSAM JICKCHUCCKUX CIUHMII U JU(GGEPESHIUPOBAIM HUX I10
COOTBETCTBYIOIINM KaTCTOPHSIM.

Bech kopmyc JeKCHYeCKHX EIWHHIL JJsl CTYJACHTOB | M 2 KypCOB MEIUIIMHCKUX
CIELHUATIBHOCTE HaM TPEICTABISACTCS BO3MOXKHBIM DPa3[elUTh Ha TPU OCHOBHBIE
KaTeropuu Ui KJIacCU(PUKAIMKM  JIGKCHYSCKHX  CJMHHUIl 10  CEMaHTHYECKUM
XapaKTePUCTUKAM:

1) O6mectBo wu wmemunuua (Hampumep, healthcare system - cucrema
3IpaBoOOXpaHeHus , insurance medicine — ctpaxoBas memunuHa, hospital - 6onbHuIa,
ward - 6onpHIYHas manaTa, family physician — cemeiinbiii Bpay,

rehabilitation — peaGunuranms, BOCCTAHOBJICHHE;

2) Crpoenue opranu3ma uenoBeka (Hampumep, head — romosa; trunk — tynoBwuie,
extremity - KOHEUHOCTB);

3) Buyrpennue 6ose3nu (Hanpumep, influenza — rpunm; cough — kamrens; to sneeze —
4ynxath, Stuffy nose —3anoxeHHsI HOC).

OnHako TpYNIUPOBAHUE BCEro KOPIyCa JEKCHMYECKUX EAMHHIl 10 3TUM TpEeM
OCHOBHBIM KaTETOPHSM HE SIBIISIETCS JIOCTATOYHBIM M3-32 OOJIBIIOT0 00beMa JIEKCHUECKUX
eauHul] U TpeOyeT Oonee nertanbHOM auddepenumanuu. Tak HampuMep, BHYTPH Takon
o0ImMpHO# Kateropun kak «CTpoeHHE OpraHM3Ma 4eJOBeKa» MOYKHO BBLICIUTH Oolee
y3KHE paszieibl, KOTOPbIE B CBOIO OYepellb TAKXKe MOTYT OBITh pa3OWTHI Ha ele Oolee
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IuQQepeHInpOBaHHbIE IEPEYHH JIEKCHYECKMX COUHHWI, HampuMep B  pasjene
«BHyTpeHHne 00ie3HMW» MOXHO BBIICIUTH MOAPA3IENIbl a) CUMITOMBL: fever - Beicokas
Temreparypa, VOmiting - psora, nausea - tomsorta, feeling dizzy -romoBoxpyxenue. 6)
¢axropsl pucka: high blood pressure — Beicokoe naBnenue kpou, bad habits - BpenHbie
npuBsruky, high blood cholesterol — Beicokuii ypoBeHb X0II€CTEPHHA B KPOBH;

B) mpoduiakTHka u JedeHue: taking drugs - mpmem mexapcts, physiotherapy -
¢usnoTepaneBTUUECKHE — NpOLEAyphl, Operative intervention -  onepanmoHHOE
BMEIIATENIbCTBO, )  MEOUIMHCKas  amnmaparypa:  endoscope -  3HIOCKOIIL,
sphygmomanometer - toromeTtp, cardiograph —kapauorpad u T.1.

Ilpn xnaccuukamuy JEKCUKH 1O MOPQOIOTUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM MBI
aKLUEHTUPYEM CBOE BHUMAaHHE Ha TPYNIHUPOBAHUU JIEKCHYECKHUX EAWHUIL TI0 YaCTSIM PEUH.
Hannas knaccuukaiys TpeACTaBIseTcS HEoOXOAMMOW sl y4eOHBIX NeNel, mpexie
BCETO, ISl TOTO, YTOOBI CTYJICHTHI Pa3IMdaid YacTH PEeUYH MpPU OJMHAKOBOH (opMme cloB
(HampuMep, I1arojibl OT UMEH CYLIECTBUTENbHBIX, UIMEHA MpHUaraTeJbHble OT Hapeunid),
Harpumep: cold — npoctyna (cymectButesnbhbie) U c0ld —xononHbli (MpuiaratenbHoe), to
control — koHTpoMpoBaTh (Ti1aros) U CONtrol — KOHTPOIIB (MMSI CYIIECTBUTEIBHOR).

CucremMaTu3anus JEKCHYECKOTO Marepualia HMEeT OrpOMHOE 3HAa4YeHHe JUIs
ycBOGHMsI JIeKCHKH. I[lomoOHble KiaccupHUKAMKM MNOMOTAIOT PEIINTh MNPAKTHYECKHUH
BOIPOC OPTraHU3aLMHU JIEKCHYECKOr0 MaTepuaia, TO eCTh, KAKUMHU MOPLUUAMHU U TPYIIIaMH
BKJIIOYAaTh €r0 B KaXABIM YpOK MOcoOus, Kakue YNpaKHEHUs pa3pabaTbiBaTh IUISL €ro
YCBOCHMS. BBIJENEHHBII M YEeTKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIH KOPIYC AHIJIOS3BIYHBIX
JIEKCUYECKUX EIUHMI] A CTyIeHTOB | M 2 KypcoB MEIUIMHCKUX CIIeHHAIbHOCTEH
MOCITY>KAJI OCHOBOH [ 00YYEHUS IEKCUKE B MEIUIITHCKOM BY3e€.

YuuTeiBasi METOAMYECKYIO KIacCU(HUKALMIO KOPIyca HHOA3BIYHOW JIEKCHKH
MEIUIMHCKOH cdepsl, OBUT pa3paboTaH KOMIUIEKC YHOPOKHEHUH s oOydeHus
WHOSI3BIYHON JIGKCMKE MEJMIMHCKON cdepbl, HampaBleHHBIH Ha (HOpMUpOBaHUE
JIEKCHYECKOT0 HaBbIKa CTYJCHTOB-MEIMKOB, KOTOPBIM MOCBSIIEHBI pa3nesnsl “Vocabulary
Practice” u “Language Development”. Komruiekc ympaXHEHHH — 3TO COBOKYITHOCTH
HEOOXOIMUMBIX THUIIOB, BHJOB W Pa3HOBHIHOCTEH YNPa)KHEHWUH, BBITIONHSEMBIX B TaKOW
[IOCJIEZIOBATENIbHOCTY M B TAaKOM KOJMYECTBE, KOTOpPbIE YUYHUTHIBAIOT 3aKOHOMEPHOCTHU
(hopMupoBaHUS yMEHWI M HAaBBHIKOB B TOW WM WHOW (hopMe pedeBOW IesITeNbHOCTH B
CBOEM B3aMMOJECHCTBUM M 00ECIEUMBAIOT MAaKCHMAIILHO BBICOKHI YPOBEHb OBJIAJCHHS
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM B ONpeAeseHHBIX ycioBuax [6]. ns Ttoro utoObl momoOpath
HEOOXOIUMBIE  yNpaKHEHHsS A (OPMHUPOBAHUS  AHIJIOA3BIYHOW  JIEKCHUECKOH
KOMIIETEHIINH, HEOOXO0ANMO OINPENEJINTh TUIIBI ¥ BHIBI YIIPAXKHEHUH, 0XapaKTepU30BaTh
UX W ONPEACTUTh UX COOTBETCTBUE (POPMUPOBAHUIO HABBIKOB U YMeHHUH [4].

Kommuieke ympaskHeHUW#, TpeACcTaBIeHHBIH B TOCOOWH, MOXKHO pa3ieluTbh Ha
SI3BIKOBBIC, IIPEAPEUEBbIC U COOCTBEHHO peueBble. OueHb BaXKHO MOITANHOE BBHIIIOJIHEHHUE
yIpa)kKHEHUH, UMEHHO B TAaKOW IMOCIEeIOBATENbHOCTH: paboTa HaYMHAETCS C S3BIKOBBIX,
3aTeM TMpeapedeBble W COOCTBEHHO pedeBble  ympaxkHeHus. [5, 7] Takas
[10CJIEI0BATEIIbHOCTD BBIIOJIHEHUS YIPAaXHEHUH OTpakaeT 3Talbl 00yueHHUs HHOA3BIYHON
JIEKCHKE MEIMIMHCKOH cdeprl Ha 1 1 2 Kypcax, a IMEHHO:
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® MPE3CHTAlUA TCMATUYICCKOI'O 0J10Ka JIEKCUYECKUX CAUHUIL
® Y3HaBaHUC JICKCUUCCKUX CAMHUILL
® COIIOCTAaBJICHHUEC JICKCUYCCKHUX CAUHUI] B aHFJ’IHfICKOM, JIJATUHCKOM U PYCCKOM
A3bIKaxX
ITOHHUMAaHHEC JICKCHYCCKHUX CIANHUI]L
® 3aIIOMHMHAaHHC JICKCUYCCKHUX CINHHIL
KOM6I/IHI/IpOBaHI/Ie HOBBIX JICKCUYCCKUX CANHUILL MEXKIY c000ii 1 ¢ YK€ U3BCCTHBIMU
JIEKCUYECKUMHU CIUHULIAMU
o yHOTpe6J'IeHI/Ie JICKCUYCCKUX CAWHUL UI pCain3aliluii KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4.
BonmpmmM  moacmopbeM  mpu pa3padOTKE  KOMIUIEKCA — YIPaXHEHUH  ObUTH
OpUTMHaJIbHBIE 3apyOekHble y4yeOHHUKM M y4eOHble mocoOust m3natensctBa Oxford u
Cambridge, koTopbie ce0st XOPOIIO 3aPEKOMEHI0BAJIH, T.K. TPEAHA3HAYCHBI /I 00yUCHUS
MCIUIUHCKOMY aHFHHfICKOMy A3BIKY, TAKHUE KaK
e E.G. Glendinning, B.A.S.Holmstorm “English in Medicine: A Course in
Communication Skills”
E.G. Glendinning “Professonal English in Use: Medical”
Oxford English for Careers: Medicine p.1, p.2
Oxford English for Careers: Nursing p.1, p.2
Check Your English Vocabulary for Medicine.

BbIBO/IbI

[TogBomst UTOTH MPOBEACHHOTO HCCICAOBAHMS, CIEAYEeT OTMETHTH, YTO ampoOanus
JAHHBIX yYEOHBIX MOCOOMH, BBIMOJIHEHUE BCEX THUIOB YIMPAXKHEHHWH, MPEJCTaBICHHBIX B
MoCOOMM,  CHOCOOCTBYET  KAueCTBEHHOMY  IEPEOCMBICICHHIO W 3allOMHHAHUIO
JICKCUYECKOT0 Marepualia CTyJICHTaMU-MEAUKAMH, a TakKe aJeKBaTHOMY BOCIIPHUATHIO,
TMOHUMAaHUIO u OTPAKEHUIO conepKaHus YUTACMBIX po¢heCCHOHANBHO-
OpUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE.
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METHODS OF SELECTION AND SYSTEMIZATION OF FOREIGN
VOCABULARY IN THE SPHERE OF MEDICINE
FOR TEACHING MEDICAL STUDENTS

Kochergina L. V.

The article is devoted to the analysis of selection and systemization criteria of foreign vocabulary in the
sphere of medicine, as well as the formation of basic lexicon for teaching medical students. The investigation
has been carried out while creating English manuals for teaching medical students and in the course of
approbation of these manuals during practical classes with 15t and 2"-year students of Medical academy.

Key words: selection, selection criteria, vocabulary, systemization, category, lexicon.
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